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Abstract 
The Holy Qur'an delineates guidelines governing various aspects of human existence, particularly 
within personal and familial realms. As Islam is illuminated by the teachings of the Qur'an and the 
practices of the Prophet Muhammad صلى الله عليه وسلم, it offers comprehensive directives on matters like 
marriage, divorce, adoption, pilgrimage, dowry, upkeep, inheritance, testamentary matters, 
polygamy, and the rights and obligations of spouses. 
It's evident that the West has propagated a culture saturated with nudity and indecency under false 
banners of feminism and gender equality. This culture has become a significant burden for them 
today. European culture and family legislation have given rise to profound challenges for both 
America and Europe, leaving even the most eminent thinkers and intellectuals in these regions 
unable to find remedies. Their family structures are crumbling, and the core foundations of familial 
unity are disintegrating. Concurrently, contemporary feminist ideologies are observed to be 
promoting similar concepts within the Islamic context. Given these circumstances, it's imperative 
for adherents of the true faith to courageously and wisely present Islam's compassionate system to 
the world. They must clarify unequivocally that the inhumane civilization of Europe and its 
imposition of unnatural family laws have led the world to the brink of destruction. The sole path 
to salvation from this predicament lies in adhering to Islamic teachings and laws. 
In contemporary times, intellectually inclined women are actively working to reconcile Islamic 
teachings with modern principles. Notable figures in this movement include Amina Wadud, Asra 
Nomani, Ghazala Anwar, Shireen Khan, and Arshad Manji. Amina Wadud, in particular, is widely 
recognized as one of the first Muslim women in today's world to lead mixed-gender congregational 
prayers in America. However, despite her groundbreaking actions, her book "Quran and Woman" 
only superficially touches upon this topic, lacking in-depth discussions on women leading 
congregational prayers, which remains a pertinent issue today. 
In the article under review entitled "Effects of Modern Feminist Thoughts and Ideologies on 
the Muslim Family System (Study of Muslim Society in the Context of Islamic Sharia)" 
family problems are described and their solution is presented in the light of Islamic Sharia. 
Keywords: Family System; Modern Feminist Ideas; Culture & Civilization, Shariah Rules & 

Regulations; Modernism. 
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 �رف

رآن � �� 
ت

 � و � � � ر آ �، �� � �ورى � � �ہ
ت
ر�ن  � � ر�

ذ
 اور � دا وہ �ان 

ذ
�   ر�آب�  �   �م  رآن � 

ت
� �  � �� �� اور اس 

 و  ا� �رات 
ن

 ا�  �م  رى 
ت
ر�  اور �ب    ا�ر و ��ت  � ��ت و �ات  � �  رآن � � ا��ت 

ت
 ر�۔  � �� � � ��ىآت � �� و دا� 

رآ� �  ا��ں اور روا�ىآت  � �  �� � �  ا�د
ت

ڑرھ ر� � ، � روز �ب د  � �  �  � د�  روز�ب د�ى ات  اور � ��ت �  ��ىآت  اور �ب

د � �ا�� د�ى  �ب رآ� ا��ت � � 
ت

�   �  �دار �ات �  ت ى
ض

رى �  �ق �اب  � �ب  � �  �ورى  �ر � �� �� ۔ اس � �ب  

رآ� آ�ىآ
ت

رآن �� � �اول  ��  � � ا�از  ��  �
ت

راد �  اس  � � �
ز

رہ ا�
ت
د  ا�ر � �� د�ى آز � ۔  �� �ج ت � اس ا�از � �  ��  � ��

  �اں � ا�اف �رے � �۔   �  �  � �وات �د و زن � �� �ے  اور ��ى

 �ا�  � ت   روابى ا  �ہ �ت دو�ى �ف اس � � �ل ا�ر �  � � �ء  ا�م � ��  اور ��ت  �  �رت �  �بارے �  �پا�ىا ��ت

ر ا�ف  �  � � �� � ۔   �وات  ر دو ا�ف    � �  ا�� �ازن اور � �ب ا�  � �ہ
ز

�د و زن �ىا  �ق �اں � �   � ،� و� ا�ہئ   � ا�

  � � س � � �، �ق و   � � �� ��ت ڑرى �ت  �  �ف �  � �زع �  �با�ث �ب � � ��  �  � د��ں  � �ب

  �۔   �ب �  �ا آخت �  � آ� ،  اس �  �ا� � ��ع  � ��ت ر ا�� �  �ق � �   اور �رى � اور آ�ہ �  � � �  �  ��ہ

  � � �ى � ��� � �زل  � � �، ا  و �ن  � �رت � ��ى ب ور ان � �� ڈ��  � �  �دوں � �  � �۔ �� �بى

  ا��ل   د د�ى  �ى ا� � اور ا��  �ورى � � اس �ب ا ا�ى د اور ان � وا�  � �ا�ں � �ا ��ض رآن �� � ا�� ���  � � ��ى
ق

� �

را� � �� ۔آ�ىآت � رو� �  
ض

 ��  � � ��وں  � � و �  � �ط �د �

اہ  � ��
ش
 ر�چ �   �  Hermeneutical Models Proposed by Amina Wadūd and Asma Barlās for the ’’ا� ا�ى

Exegesis of the Quran ‘‘:� �  � 

ازى � � � �  وہ ا�� �ت  اور روا�ىات  � ا�اف  ’’ ى
ت

د � �ا� � ا� د�ى ا� ا�ر  � وا�  �ب
خ

د � د�ى �ب

 اور وہ ���  ��ں �  �ر � � اور  ا��  �ى � د�ؤں  � �  � �دوں � �را ��   ��  �

ا�  ا�  �و� ��  �رات  � � ا�ق  � اور � �ال  وا�  ا� � �� � � وہ   � آرزو ر� �۔ �ت
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    �  ت �ب �  �ف �  �� وا� �� �ں � �ر ��  � �باو�د  ا�  �ال � �اب ا� د� روابى

 1‘‘ا�ر رہ � �ش  � ر� �۔

د �ا� د�ى   �ر� � � �ق ا�ج   �م  ��   دُ� � �  � ��ع � ر� � � �بات   ا�ر  � ��ع � �  � ��ت   �ت �     �   ا� 
ن

�

   اور � �رت  �ل  �م  �ن    � وہ دُ� � دو�ى  �ر�ں � � �پا� ��  �� � �ں �پا� � ر�  �و� � � �ت  �ن  �رت  � 

 اس � و� � ار� �  � وا� �ن �رت  ��  � و�  � �� ا�ر  � �ىا  �بار �بار �  ذ� �  ا��ت     ��  � �� اور ��  �۔ اس � �ال 

� � �  � �ا�ں � � د�ىا  � �ً  �وّ� �� ا�ر  � ا�� � �  � ا�� �ت � �ف  �  �۔ �ى  � �  ا��  ذ

 �   اور ��ط �؟ � ا�ت  ادا � ر� � �  � ا�ر ا�م �  �  � �  �  �  � آ�     ِ�ردار  ر�  � � 
ت
 دارى  �  � � ��دہ ا�ى  � ذ� 

 آج اس ا��   �ان �  ��دوں � ��     �  ا�ت
ز
را� �اں  ا� � �  � � � � �آورى � ��

ز
 �،  �ىآ � � ر ر� �ر�  � ��ى

، �ب  اور د�  ا��  ا��ت � � د�ت
خ

رر�ں � �
خب   او�د اور �  ، ر � ا��ت را�،��ہ

خ
ا�  �  �

خ
د � ۔ �ا� �ورى  ،ا� ر�ى

ز
وى � �  �رت � �

ر�   ر� ��  �ىا ��  ذ� دار�ں �  �د � �� ��  ��  د� اس 
ت
را�  �� �� �،  �رت � � او�  �

ذ
� �ى ذ� دارى �، �ىا ��  � �

را�  � � �ہ
ز

 �  ، ا�ع � � �   �ز ،  ا��ت را� �ً ا��ت
ز

آض �ورى � ۔ � رآہ ��  �ب

 و �ى � ر� � � ��ت او ر  �ح و � اور � � �� آ� � اور ��ہ ت  �بى رآن � � �� �م � � ��ث
ت

ر �ح و �

‘ �رۃ ا��ۃ‘ �رۃ ا�ء  �. ��ق � ا�م و �� � �بارے � � �ا�ىات �ن �� �. �رۃ ا�ۃ � � ر�ع ا� � � �

رآن ۔� اس ��ع � � آ� � �رۃ ا�� اور �رۃ ا�ط�اق‘ �رۃ ا�د�ۃا‘ �رۃ ا��اب
ق

ان  � � �ط �  �
خ

� �� ز��  ��  � �ع ا�

رادِ ��س � �� �� ا � �ارك  � ا�ل و �ا�  �ن �  �۔��،آداب ز�� ، اس راہ �   � آ� وا�  �ت  و�� اور ان 
خ

 وہ ا�

ا  راد �� � � اور � �ق � �ن ��ت
خ

ا �۔ م ا� ا� � ��ت  ذ� �: � ان � ادا� � �ت  آ�ىآت �ب  اس �  �  � ا�ى

مًا
َ

وْا حَك
ُ
اْ�عَث

َ
 بَیْنِهِمَا ف

َ
اق

َ
مْ شِق

ُ
ت

ْ
 خِف

ْ
  ﴿وَ اِن

ۚ
هْلِهَا

َ
نْ ا مًا مِّ

َ
هْلِھٖ وَ حَك

َ
نْ ا قِ -مِّ ِ

ّ
وَف حًا یُّ

َ
 اِصْلا

ۤ
رِْ�دَا  یُّ

ْ
اِن

 
ؕ
هُمَا

َ
ُ بَیْن بِْ�ً�ا﴾-�ّٰ

َ
 عَلِیْمًا خ

َ
ان

َ
� َ  2اِنَّ �ّٰ

اد  �بارى ��ٰ �:
ث
رار د� ��،ار�

ت
� �    �رت � �با�ث

                                                            
1 Shah junaiad Hasmi, Hermeneutical Models Proposed by Amina Wadūd and Asma Barlās for the Exegesis of the 
Qur, Hazara Islamicus, Jan.Jun 2016.Page5. 
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﴾
ًؕ
 وَّ رَحْمَة

ً
ة وَدَّ مْ مَّ

ُ
ك

َ
یْهَا وَ جَعَلَ بَیْن

َ
ا اِل

ۤ
وْ

ُ
ن

ُ
سْك

َ
ت ِ

ّ
 3﴿ل

 اور ر� ر��پاؤ  �  اُن � ’’ ت ّ  ‘‘اور �رے آ� � �ب

را�  ر�ل 
ف

ر�  د� � ا�ل  � �۔��  ر�ل ا� صلى الله عليه وسلم  �
ت
� � زو�  � �با�  و�ر اور  �ت و ا�ام  اور دو�ں  � �ق  � او� �

ان  � �� ��  صلى الله عليه وسلم  
ز

ر��ىا � :� ��  ز��  � ا�  � �  �  � � ا�
ز

 �  ��  ز�� � �  �

 4((خ��كم خ��كم لأهلھ وأنا خ��كم لأه��))

  � � ��ىات ز��، ا�ارِ �ت، ��ت � ��، ا�ق � ا�ل، ان � ��� �م  ا�امِ ��   �ى و  �� �۔ �� اور � ا� 

 و �ن  � � �م �  و  ��ىات  ا�� �رات ب  � � ���بى ڑرھ �  ) Personal Law�� �ء( �� �۔ ان �ب � �م � � ر�ى

ا �۔ �� �ا� ��ى   وا� اور دن رات � �� ��ت راہ را�ت ا �۔ ان �� �ا� � ��ں � �ب
ت
، ��ىات  � �ا� و  ا�ام � �  ر�

ر ر�
ئ
  د� � � �۔ و ا�ن � ��� ا ور م و ��

ا� ا�ر � ��ہ   �ا�
خ

د � د�ى  �ج

ا� ا�
ذ

د  � د�ى ر� � �  � �ن �ر�ں �  ��  ا�اب   � ا� � �۔  � �� �  �ب
ذ ئ
ڑر� ��  ��� ر  � �� �ن  �رت  �  د� �  �ب

�   � ا�ا�ت     �   �ق �اں  اار � �ض �۔ ان �  سش
ت
 ائذئ ا� ا�ر اور ذ� 

ذ
 �رت � � د �ن  د�ى  �ب ر�   ۔ � � ��ى  � � �  �

 �  � � � ��ع ��ىا �، وہ ا� �� �� � ا� ��وں � �ن  ب   �ا�  � �ہ  � ��ہ د د�ى روں  � �ب ��  �ا� � � ��ى

 Qur’an & Woman’’�  �دم   � �وا� �ر  �� �،�ً ا� ودود ��  ��‘‘  Standing Alone in Mecca’’ �  ا�ىٰ ��‘‘ 

�’’Woman & Islam  ر�س‘‘  ر� و� ا�ء �  � � �  ا�ء �ب ا� �۔اس ��ع � � � ��ى
ش
 ا��  �� � ،ر� �،�ٰ

    M.Afkhami  �’’Faith & Freedom�۔ � �   ‘‘   ،Bothania Shabaan  � ’’The Muted Voices of Women 

Interpretor ‘‘ا� �۔
ش
� 5 

                                                            
 Rum  30 : 60-Ar            60:    30 الروم 3
 .3895رقم الحدیث بیروت: دار الکتب العلمیہ ،  الترمذی،محمد بن عیسیٰ ،ابو عیسیٰ، جامع الترمذی،  4

at-Tirmidhi ,Abu `Isa Muhammad  bin `Isa at-Tirmidhi ,Jami` at-Tirmidhi, Beirut: Dār al Kutb al ‘ilmia, Ḥadīth # 3895. 
5   Shah junaiad Hasmi, Hermenekutical Models Proposejd by Amina Wadūd and Asmaa Baralās for the Exeigesis of 

the Qur, Hazkara Islamickus, Jan.lJun 2016.P:2. 
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 �  � آ� �� �  �وف �  � ۔� �� � ت تى د د�ى  �ج  �   ا��  �ت        �ى ذ�  ر� وا� وا� �ا�      د د�ى  �ج     ،   ا� ودود� � 

اد ��،  �� �خنكنخ ، �ا� ا�را�ىٰ ��
ش
 ودود ، ار�  ا�   � ۔  � �ط  آج � دور � �� � � ��ن � � ا�� ،  � �ا� ���ت

 � �ا� �،اس � �باو�د ا� اس �ب ر ِ � �  (Quran and Woman)ا�ع � �زِ � � ا��ت � وہ اس ��ع � �ے � ز�ى

 �ىٰ � ان � � � ��د�۔ ِ     � �� ��� �رت � ا��ت

د  �ن �رت � �دت � د� د�ى روں �  �رت � �ا�  � ا�م � ��  � � ا��   � ا�ر ��۔ ا�ں � �ج س � ىٰ � �  � اان ��ى

د �ن �رت  � � د�ى روں � ��ر � � وہ �ج � ، ا�ادى  � � � ا�� � �  �، اس � � � ا�� � � � �ت � وہ ان ��ى

د �ن  �رت � د�ى  � � ا�� � ا��  ان �  ا�� � �� � ۔ا�ں � �ج  � در�ت  د� �دت � �  �د�ىا �۔  � �ت

ر�س ا� ا�ر � �� آ� ودود اور ا�ء �ب
ض

د � د�ى ف  ��� � ان �  �ج
�صنف

ى  ت � �وات � ن�رت � در� و�ں � �د  � � � نن ى  � تى

 � � � ��ات و دروس �  ا اور �۔ ا�ں � �د �م � ا�ت
ش
ا� ا�ر و ��ت � � و ا�

خ
د � د�ى ف  �ا� �د �ں  �  �ج

�صنف
ى  �ح  � نن ى

رآن � �ا� � روا �
ق

اس �بات � ا�ں  � ا� ��ں  � � �� � �� �  ،�  اور ا� �د � �ر � � �� �ء � � ��

رآ ��د � � � 
ق

رآ� �   ن�
ت

د  �  � آ�ىآت ا�م  �ىآ �د وزن �  �� �� وا� آ�ىآت  � ر�ى
ز
�  � �� ىٰ وہ د���  و �  �ن �� � ۔�

رآن � ا
ق

 �ب  �رت � � � � دو�بارہ �� �ى �  6 �۔ ”omen & QuranW”��  ۔  اس � �  ا�ں  � ا�ى

  د د�ى رہ�ج
ز ئ
ا� ا�ر   � ا�ا�ت � ��

ز
� 

د �ى ذ� ر� وا� وا� �ا� ا��  �ت � د�ى  � � آ� �� �  �وف �  � ۔� � ا� ودود� �� � �ج ت تى د د�ى ،ا�ىٰ �ج

اد ��،�� �خنكنخ ،�ا� ا�ر��
ش
رآن ��  � ��ىآ� و��  �  ��  ، ار�

ت
ر ��،�  �  �� �ا�،��ہ    � ۔  ، � �ا� ���ت

 �ل �دار ادا � ر� �  �   ا�ى ا�ت
ش
ا� ا�ر � ا�

ف
د � د�ى د�ہ � � �� �۔ ذ�  � ����۔�ج

خ ت
ا� ا�ر � �� �ا� � �

خ
د  � د�ى  �ج

 �� �ا�

  رآن � � �  �ڑ� � �ر � د� 
ت

دو�  ر� � �  وہ  �ن �ر�ں � � رآن  � دور �ق �اں � �داروں  � � �  � �ب
ت

آ� وہ � �ت

رآن �
ت

آخ، ا� ��  ا�ر � ر� ، �ن �ر�ں �  �  � ا�ر �� ت بى د د�ى رآن �  � �� � ا�زت دو۔ ا� �ب
ت

 � ا�زت � دو  اور � � ا� �

                                                            
6   Shah junaiad Hasmi, Hermenekutical Models Proposejd by Amina Wadūd and Asmaa Baralās for the Exeigesis of 

the Qur, Hazkara Islamickus, Jan.lJun 2016.P:3. 
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 ودو د  ا�ر � � �ا� �� �ا� �� ��  � �ت د�ى ا �۔ �وہ از�  �ب ا،  ا� �� ��وں � �� ��خ   � �وف � � ��خ

ا� ا�ر �  �� �ا�  ا� ��ىات � �
خ

�     د د�ى ا�� �� � � � �ح  �ب شخ


 ر� �، � �  � اور � � ا�  اوا� و �ا� اس  �ف  �

آش� �۔

  �ز و�ہ   � آز، ا��ت رآن ��  � � � آ�ىآت � � ��ت  �ن  ��

ت
� 

ا� � د � �ں  ڈا� ا� ودود  اور � � اور  �  �ىٰ � � ۔و�ں � اس ا�� �ت � � �ث  ��ا� � � �ز � ا��ت رى �ي
زي  ا�� �ز �ب

ا�ف  �ر�ں  � �دوں � �  اس � �  ا� �ے  ز�ر�ں اور �دوں � �ط � �ى  � ��يا � ۔�ز ���ف شب ا� �
ش
�  �ر� اور �د �

�   دوران �ز  � ���  ��۔ ر  � �رى�ر�ں �  �و�ى ا  و�ي  �م    ي  � ا��
ت

 -�س � �� �   دورانِ     �ز � � �ر�ں

ا
ن پ
ن

  �ورى�ڈ�ا� ن ر� �، �ي  � ا�ب  �ز � ربّ ِ��ي ،� �� �� وا� �ي
ت

 � ر� �
شي
  � �د ا�م ��ت � � ا�ا � � �پ خي

ت
وں � و�ان

�   ہ ڈ��ب اور ���د� �ي  اس � �پا�ى � �ب ن ڈا�  ب� دوران۔ا�� � � � �� � ��ں � �� اور � �  � � �ے، �ي

 � �� ا� �پآؤں �ي  رآنِ ��ي
ت

 ا�م��يا �۔ ر�اا� � � ر �ز ا�ي ا�پا ا�� ا��ت �  �   �ہ ات � ا�ر � ��ت يف
 ت

 ا� � ي
ئ

�دت � ادا�

 
ت

 7ا�اف اور ان � �اق اُڑا� � � �ص �

راد  ا�ىٰ �� ژ
ن
ار� �  �ب ا� ا�ي  �، � �  ��ن �ن ن   �� � ا�� وا�ني ر �۔  ا�ى ذذ�ى


 �پ و�يارك -� �م  ي

ن
 ا�ىٰ �  �ب ر �ي   �و�ي �ز � �ي

�   �� �ف ��ياں �ا��ت
ت  � اس وا� � �ا�يات دئي  �ا� � � �ط  �   ا��ت    ��ىاك �   �م  ۔ اس � �   � اور �  �    ى � 

د    ا�ر و  ��ىا ت �  �� �  �  ا� د�ى  �� �  � ��ن �  �ب ر�  �  �ے ��  د�� د� � ۔  اور ا�ى  �  اس  � �ر�   �ب �   �   �ا�ت

دا  ��   �ر � �  دى �� ۔    )8( �   ر�ع � � �  ان �   �ج

   اس      � � ا�زت د� � ۔   �    �ر�ں اور �دوں �   وہ  � �م   اس  �ح � � �   اس  ا�ىٰ  ��  �  ��ىات و ا�ر   � � ۔  �  � ��ت

  � د� � ۔  ى�جب
مب
ر�  �ر � � � � ۔ اور  �  ر �� وا� �ر�بات �  وہ  �ب  �� � �  ت ا�ىٰ ���د � �ن ��ہ روى � �ي ي � ا�� ا��ت � �پ

، ا�  ي
ن

� �� ��   �د � �� � � �ي  �رت � ا�ي ر� � � � ا�ي   �رت و  �د وہ �ب ي ا � � �ج   � �� �  � �۔� � ا�ي ا��ت

 :� � �  �ں  �ن د�ىا اس � ا� اور � � � � 

                                                            
 ۔5، ص6،ش37زن � وا� � � � اور �،  ���  ا�ث، �  � ا��،ج � ��، ا��ت   7

Hasan Madnī, Imāmt e Zan ky wāqia kā pas e manzr aur Maqsad , Māhnāma, Al-Mahdith, Majlis Tahqīqī Islāmī, 
V:37, No:6, P:5. 

ا  /30�ا� �،  8  April, 2005 thMarch to 6 th, 30āy MilatNid.         ء2005ا��ي /6�رچ �ت



 
 

د  د�ى ا� �ج
ن

رات����ىات � وا�ر     �
ث
 �)(�� ا�� �  �� �  � �ج � ���  �م  � ا�

 

185 

ا  ا،   اور � ��ں � � آ� �� ��ا�م �ارا � � � "�ہ  �ا س �اور �ن  ��ي  �ي ت
ت ي
ت

 9۔اب � �

رآن � �آبرے �  ا� ودود 
ت

 � ا�ر � �

 � � � 
خي
زخہ �

 ئ
ا�ت � �� يخ


آي ا� � � �  رہ �ب

خ ئ
 ��ن � � � � از � ���' � ��ى �� رآن اور �رت ا�ي

ت
رى �ب '�

خي � اس � ا��

ا � -�  �ا�يا �ي  : اس �ب � �رف ان ا�ظ �ي

 ا’’ ، �ي ي  آ� ر� �ہ ر ��ً �دوں � � � �ضِ و�د �ي رآن � ��ي
ت

�   �ي
خي
آر� ن ا�م � �دہ � �� �ت

�  بب رآن � � �ے �  ا� ودود؛ ۔� دو�ى ��ں � � رہ �� � �
ت

� �رت � �ں � �

آي � د�ں � آزاد �
ز

رآن � اُ� وا� �ا� آواز � �ك � د�
ق

آي � اور � ر� � �ن �� ۔�� �
ت
�

رآ
ق

� �  ي  � ر� �ہ رآن � �م دراز � �ي
ت

 �ص � � � �  � ا�ي يخ


 ا�م � � خي ر ا� دن ن � را� ��ي

ي   � � و� � �ر�ں � �ق � �ر� �ہ ي  �ر� �ہ
شي
  10‘‘۔� �ر � �پ

 �  ودود ا� رآن � �� �ب
ت

� � �   � � � �ي ي
ن

ر۔� �
ق

ر � �رت � �دار � اس � � � � �  � اس � ��ي يف


آن � � � �

ي  ر �دوں � � � �ہ  �م ��ي  � �ي ي آير �� �ہ
ت خ

 ا� ت ي رآن � ا� � � ز�آيدہ ا�ہ
ت

�  ر  ��ي  � �ر �  -�ود � � ر� د�آي � اور �ي ان �ي

آي �۔اس � �  � آواز �ق � د�آي � رآن � ز�آيدہ �آب� � د�آي � �رت � ا�ي
ت

د دور � �رت � � � د�ي وں ۔� �ب يي رآن � � ��� ��
ت

�

رآن � �، �� � اور �ا� � 
ت

 ر�� � � �  �ت رآن � ا� ��ب
ت

 س � د�ىٰ � � اُس � �  � ر� � �� ��۔ ا
شي
 � �پ

� 
شي
  � �پ ت رآن � �� �ايت

ت
 ۔ ر�ا �اُ��ں اور �

�  يخ


�  ؤيبى � �ر� � ا�زت در�ت   �� �� � �ا �آي � رآن �ي
ت

 ��ے  ۔ڈا� ا� �ود � �اؤں � �� �� اور � � � � وہ ا��ي

 �۔
ت  آ� � د�ت دئي دانِ � �ي  �� �ن �رت � �ي

ت
رار د�ي

ت
 �� ��ہ �  � ا�ي

د � �’’ د�ي ، دورِ �ج ت خ
ٹبر�ا�، ا� �� وں � � �م �  د�يا � � وہ ا� ذ� دار�ي ٹي  �ب �ں � �رت � �ي

دو� �ے � � و� � اس � �دار � �  ا� �د� � ان �م ا�ا�ت � �ف �ب
خ

ر� اور ا�
ت
�

آيزات � �د �و� �
ت

 � ا� رآن �ي
ت

رى � � آي �۔�ي آي � � � � 
ت
ر ۔��ي يغ


اد � � يغب


را � � � � �ي

                                                            
ا� ا�ف: � .  9 ا �'، روز�ز يز


�' �5/    April 2005 thā Fitna , Roznāma Insāf, 5Colom:Nīy.        ۔2005ا��ي

10     My-Muslim.com Kuala Lumpur, Malaysia, 2001, 



ر ( ۳�رہ ،۳�     �پا�ن ا��،  � و � �    )ء2023د� -ا��ب
 

186 

 �ر�ں � دو�ے در� � ۔�و�يا� �ك � �� � وں،  رو�ي خير  آ� دو� �ر�ں � �ف �د رى �ج �ي

 اور زدو �ب � �ف �
خب ان �

خ
 11‘‘۔ا�

ر ��  ��ہ

� � �   ا�اض   � � �ء � ا�ى ا� ا�ر � �� �ا� � ا�ت
خ

�    د د�ى  � �ب  اور ��   �، ا�م � � �م   ��ت ر  � �ء ��ہ  � 

راد و �ا� �  � � � � � ا
خ

  ا� ا� ا�ر � �� 
خ

رى اور � �م � ا��ل �� � ۔  �  � � �  �ا� � �  �ف  � ��  ��ہ

رآن � � � � �  �رى �ح � �
ق

 ا� �ت � � �۔ اس � �   ��ى  � �ر�ں � �م � ا�� � � ا�ى ں  � � � 

 � �: �  � �اد

آر�  � �� �ا� ر�’’   اور �ت ت
ت

رول   � ا�ر  � و�
خخ
رآن �� � �م   ��ت  ا� �

ت
 �  اور � �� �

 ،� � � � �  ت  ا�ر � � � وہ  ��ت � ر�بى  � � �  ازل  �� � اس �ء  اور � ��  ��ت � �خ

� ��  �  ت
ت

ا� �رى  ان ا�� �ن  � �ات � ا� �ح  � � اس و� ا �� �ت  12‘‘اس � �ر ��ض

 � �: ا� ودود 

دا  �ا� ��بات  � �ىا � � ا�از ’’
ذ
د � � �ىا �� � �دوں � � �، � د�ى �م روا� �� ان � �  ز�� �ب

 � �د � � � �  �ىا ا� �دا� �� � � � �۔� �� �  �ن ��وں �  �رت � �ور �

رآن � � � � �۔� ��  � �  وہ �(
ت

د �� ، Holistic�  ا�م اور � د�ى ) � � �  ،� �اد  �  �ج

 13‘‘ا��،��  اور ��  �� � �ا� � ��ت  � � � ر� �۔

 � ۔� ا�ں  � �ر�ں � �بارے  Quran & Woman�ب ( � ا� ا� ودود 
ئ
)�  ��ں � اس �  رو� � �ف د�� د�ى

ر � � ۔وہ � �:
ث
رآن  � � � ��

ت
 �  روا ر� �، اور � � ان � د�ے � ��  �ر�ں � �م � �ا� � �

                                                            
11      My-Muslim.com Kuala Lumpur, Malaysia, 2001, 

ر�،�ر� ا� ��،�ء  �اد،  �   12
ت
 �اں، � را� � و � ،  ا�م آ�آبد ، ��ى  ۔8صء،2000�� ا�� �، ادارہ �ب

Ḥīfā Jawād, Muslim Tahrīk E Niswan, Translate: Kurseed Ahmad Nadeem , M`eāsir Islamī Fikar, Idāra bray 
Taleem O Thqīq, Islām Abād , 2000 AD,P:8 
13  , Internet = awadud@saturn.vcu-ed; My muslim.com.Malysia kolalumpur 2001. 
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ر’’ 
ف

 14‘‘ق � � اس � � �زم �  � �ا�� �د اور  �رت  � �

رآں  � � :  د �ب ر�ى
ز
� 

   �ف ’’  �  �� �   �، � �   � � � ر��ت  �ت � �ازا � �دوں � �  �� 

� وا�ہ۔ اس   اور �ت ��ٰ ؑ ؑ�دا� � ��  �ص  �  �ر�ں � �ف �  و� آ� � � �ت ��

 اور ��  ��ن �د�ىآ � � � � �  �ف و�    آ��  � � � � � �  �دوں � �  �� ا� 

 � ،�ر�  �
ت
 15‘‘ر�ل � �

   �د � ا�  رد�ى
زز
 ودود � � رآن � � �ق � ا�ر � � �� � �  �د  �رت � � � آ��  � �ق دے � ا� 

ت
�   � � 

رى � � ،
ت
ر�  � � �  �م  �دوں � �م  �ر�ں �  در�  �� �، �دوں � �ب  � � �  در�ت ت  اس آبى رد�ى

زز
�� ��ن � ��ىا ان � �

رآن � �دوں�� �۔ �
ق

 ر� �ں � ى�تت ت
ذض
 � � �د �ر�ں � ف د�ہ �  وہ �و� اور �وط �  اس � � � در�ت

ذ ت
 16�ى � � �

ذخخ �� �   ا� ودود 

  ا�  اور �ا� �ٰ رآن � ��  �ا� � � �  ��  � 

ت
 اور � رآن � � 

ت
 اور ان � �ق و �ق  � � �ٰ  د� � �  ا�ظ 

 �،اس � �ل �  �:

   �ن � ’’ رآن �  � � � � 
ت

�   �رت � ذ� � ر� �  د د�ى  آج � �ب  � � �� � �  ت رآن � ا�دبى
ت

�

 17‘‘��، روا� �� � �ر�ں � ��  ز�ىاد� �۔

 � �د و زن � �

رآ� آ�ىآ ت � � ا� ودود  
ت

 � �� �� �، � � د �، ا�ں � ا� � دا� �� � � �قِ �اں � � �  آج �ت رد�ى
زز
� �  �

�� اور �� � � � � � �دہ �ہ � ان  اور �دا� (assumptions) و �� � �، ��ىا ا�ں � �ر�ں � � ا� � و�ت

� � �   :آ�ىآت � د� �۔وہ ا�ى

“Moreover, what concerns me most about 'traditional' tafasir is that they 
were exclusively written by males. This means that men and men's 

                                                            
14  , Internet = awadud@saturn.vcu-edu 
15  Quran and Woman" by AminaWadud, p.55 
16  Quran and Woman" by AminaWadud p.70-71 
17  My-Muslim.com Kuala Lumpur, Malaysia, 2001, 

mailto:awadud@saturn.vcu-ed
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experiences were included and women and women's experiences were 
either excluded or interpreted through the male vision, perspective, desire, 

or needs of wo-man”18 

ا�،روا� � � � � �ر � � ض � وہ � � � �� �� �ر� �دوں � � � � � ’’ �ت

ا� � اور �رت اور �ر�ں � � �بات � �  �۔� � �
ش
� �� ان � � د اور �د ا� � �بات �

ا� � � �ىا ا� � د� � �ہ،��اور �ا� � وا� � � �
ش
 ‘‘۔�ور�ىات �ىا � �

 : ا� �ب � دو�ى � � �

“If readers of the Qur'an have assumed in any way that men are superior 
to women intellectually, spiritually, ontologically, etc.; that men are 'in 
charge of women'; that men have a more significant role in the 
continuation of society; that men are natural leaders; that men should 'rule' 
the family and get obedience from women; that women do not have to 
participate and contribute in order to maintain the family and society; that 

women do not have to participate and contribute in”19 

رض � � � � �د �ر�ں � �ى، رو��، و�د �ىآ� �ظ ’’
ض

رآن � �ر� � � � �ح � � �
ت

ا� �

� ا� �۔ � � �د '�ا� � ذ� دار �۔ � � ��ے � � � �دوں � � دار ز�ىادہ ��ىاں 

 �وا�۔� � �ر�ں � �۔ � � �د �ى ر� �۔� � �د �� �ا�  �� اور �ا� � ا��ت

 اس � �ا� ��  رار ر� � � � � اور �� � �ورت � � �ىا
ت

ر� ��ان اور ��ے � �ب

ر�� �� �
ت
رآن ِ� � �

ت
 ا� �ر� ان �و�ں � �� � � ب

ت
 ‘‘۔�۔ ب

ا �ق و �ق � � ا�� �ىا � �ى � � � �۔  ا� ودود  ��خ ت ابب  �ث ى�بت ئخض

 � اس در� �� �ر � �دوں � �ر�ں � ف رد�ى

خخ
اس � �

 �ر� � �دوں � �ر�ں �  ت  � � اس آبى  � ا�� � ان � �ز� ا� � �� �� ��رے � � � � دو�ں � ا�ى

ا
ت
 �ں در� � �اد � � � �دا� �ى � ا�ادى � � �ق د� � � ر� رد�ى

زز
 �۔ ان � �  � � � روا� �� � وہ در�ت

 �رت �ق � � ا�ر� � �ا� � ا� � ��۔ �� وہ � �۔

                                                            
18  Qur’an and woman, page 67. 
19  Qur’an and woman, page 68 
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“This verse has been interpreted to signify that there is a darajah between 
all men and all women in all circumstances. The context of the discussion, 
however, is clear: men have an advantage over women when it comes to 
divorce. In the Qur'an the advantage men have is that of being individually 
able to pronounce divorce against their wives without arbitration or 
assistance. Divorce is granted to a woman, on the other hand, only after 
intervention of an authority for example, a judge”20  

 ر� � �’’ آ  �ر� � ان �ں � � ��ت ِ ت  �ظ �  اس آبى ر � در� �م � دوں اور �م �ر�ں � �� �ہ

رى �� 
ت
ر�  �� �ب �۔� � � � � وا� �ر� �ق � � � � � دوں � �ر�ں � ا�ى

رى � �دوں � �� � وہ � �
ت
ر� رآن � � � �ب

ت
ا� � ا�ادى � � اس  �۔�  �ث �د � � �د�ىا

 �رت � ا�ر�( � � ج) �   � � � � وہ ا� ��ں � �ق دے � � دو�ى �ف ا�ى ��ب

 ۔‘‘�ا� � � � �ق � � �

 � �� �رت � �دت � �بارےس � ا� ودود

 �� �ر �  �  � ر� �۔ر�ں � �دت � � ا� ودود�

“Furthermore, one male witness plus this two-female unit does not equal 
a two-for-one formula, because four female witnesses may alternatively 
be substituted for two male witnesses. Yet, the Qur'an does not provide 
this alternative. Despite the social constraints, at the time of revelation—
inexperience and coercion of women—a woman was nevertheless 
considered a potential witness”21 

 � �ر�’’  �د � دو �ر� دو اور ا�ى د � � ا�ى ر�ى
ز
ر �۔اس � � � �ر �ر�ں � �ا� � را�ب � � �ب

 ���  ت ت
 و� �   و� رول ِ

زز
�  آ۔  ��ت �  �   �دل �  رآن

ت
�   �۔� �  �  �  �   �دوں دو

ا �  � �اہ � � �ت  �رت � � �ل ا�ى ا�� �رى اور � � �باو�د،ا�ى  ‘‘۔ر�و�ں،�ر�ں � �ن

د � � زز�ى

� : 

                                                            
20  Amina wadood, Quran and Woman, p:68 
21  Amina wadood, Quran and Woman, p:86 
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“This restriction only applies to financial transactions; it does not apply to 
other situations. The requirement for two women and one man to witness 
financial contracts is not a blanket requirement for women's participation, or 
even for all witnessing. Other requests for witnesses should be for 
unspecified gender. Therefore, anyone deemed capable of witnessing has the 

right to be one.”22 

’’  �� ��ت � � � � دو�ے ��ت � �� � ��۔ �� ��وں � �ا� � � دو �ا� اور ا�ى

 �� �ا� � �� � �م ا�ل �، � � �م � � �ا�ں � �۔د� ا�م � �ا�ں � � � د �

�  ذذا � � �ا� � �� � � � وہ �اہ � � �۔� � �در�ا�ت

 ‘‘ � �� ��۔�

 اور �� ا�را � �ر�  � ا� �۔ اس �ا� � � روا� �ر�ں � �ا� � ا�ى  �ى ٰ ِ   �۔ � �رت ا��ت ا راہ ِ � ��ن ں � ��ب

راہِ � � � �ىا � �۔ ��ىا � �ر� اس � � ا� ا � � �ر�ں � ��ب  � �د � � �ن � ��ت ث  � � اور � � ان �� � ا�دبى

 � �ز� � �ے � � �رت � ا� �� � �  � � � � � � �م و ا�ام � � �۔ اس �� � � ��رہ �� ا�ى

راہ � � � اور د� �ظ � ا� �� �� �۔  � � � ��ب

 �ى ام � �ا�ت  � �ذ ب  ��ہ

ا� ا�ر � ��  �ا� � � �
خ

د � د�ى ا �  �ج رون  و�ٰ  � �رت �ر ��ت
ت

ر �� ��  �رت � � � �  ا�� ��وں � �� �  �رت � ��ى

د   د�ى د �رت  � �� � � ���ں  � �پآس � � ۔ � ا��  �ى � ز�� � ،� آج � �  در � � ۔�ج د�ى �رت  � آج ۔آج � �ج

ر� � �زل �  � � �پا� � ۔�ر�ں �ا�  �دار �
ت
رہ �  � � �� ر� �  وہ �

ئ
 وہ ا� �ى اور �دى �دار � دا�  �ت بب ا � � � � و  ا�ز

 � �ں؟ ان �  � � � :

   ا�’’  �ف   �ش �� � ر�ن   � �از     ز��   �� �   ��  ر  � �ہ  � � � � �با� � � �   �

اك  � �،اس �  �  �� �د اور ذ� � ��   23‘‘��خ

 

                                                            
22  Amina wadood, Quran and Woman, p:87. 

 ۔31ص‘‘  � �،�ا� ا�� ،ا� ا�،  �پا�� �رت دورا1949ا�� 27�ل ا�  �ى �ٹ، ��ر،   23
Civil and Military Gazette, Lahore,27th April 1949, With Reference Islahi, Amin Ahsan, Pakistani `urat Do rahy Pr, P:31. 
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رآن � � �دا� ��
ت

� 

    �   �رت �   �دا� � �  � �   در �   � ��دہ �    رآن 
ت

� �   � د�ىٰ �   �ر�ں  آف� ا�ر � � 


�    د د�ى  � � �ىا �ج ر� 

  Culturally biased’’رت � �دا�  �� �  � � �ش � � �۔ ا�  ودود  ��د �ى  ��� � � رار د� ‘‘ 
ت

�  ��ا� ��  �

 �۔وہ � �:

ر ��ے  � �رت � �دار ’’ 
خ

�دار �ں  � ،�   �ر�ں � ا�  Active� �ں �  passive’’ آ�

ا  �رت � �� � � � � ا  �با�خ ا�خ   �ت  24‘‘� � �� �  � �ب

ا  �دودى �  � �  �ل � :  اس � �اب � ���ن

    ر  �ل � �ے � ۔ � ’’  
ث
ا� �د و زن � �ت �ں  � اور � � � � � ��  � �  � ان �  �� � � ا�

 دو
ت
ر� �ل  � � �

ت
 �  � آ� � �� ا�اج  اور �

ت
 25‘‘�ں  ا� �  �  �� �  � �ا � �

  �� � ا� ودود  ت آبب رآن  � � �ث
ت

د  ذ�  � � د�ى آذ� ا�ر  � �  � اور �ب


د � د�ى رآن اور �رت �  �ب
ت

�ش � �۔  ان � �د   � ا�  �ب  �

ر
ت

ا �۔ اس � ��  �� وہ �ء  � � � �� �  اور ان �  د�ىٰ � � � ار�  �رات  � �ب ��خ آن � � ��د  ��  �ل ا�م �  وا�  �ت

ا �۔و ا�ف �  �� �دوں � ذا� ا�اض و �� �  � � ۔ ��   اس   � �ب � �  � اس � �� ��ت

"A legacy of interpretive reading of the Quran written nearly completely 
by males has emerged from fourteen centuries of Islamic thinking." Amina 
Wadood gives the first interpretive reading of the Quran by a woman, now 
with the Quran and women. A reading which validates the female voice in 
the Quran and brings it out of the shadows Muslim progressive have long 
argued that it is not religion but patriarchal interpretation and 
implementation of the Quran that have kept women oppressed. For many, 
the way to reform is the re-examination and re-interpretation of religious 
texts"26 

                                                            
24  My-Muslim.com Kuala Lumpur, Malaysia, 2001, 

ا،  ا� ا��ٰ، �دودى، �   25 ر�ن ا�آن ، ��ر ،  �دہ، ���ن
ت
 ۔144ص � �م ،ادارہ �

Maududī, Syed Abul A'la Maududī, Molana, Parda,Idara Tarjuman ul Quran , Lahore, P:144. 
26 Amina wadud,Quran and Women" p.1 
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ات  � �� � اور �ف �دا� �و� �، اب ا�  ’’ �دہ � �ل � � �� وا� �م  ��  �دا� ر��ف

  �   �� �  رآن � 
ت

�   �� �۔ � �   �  � �� � �م   �    � �ان � ا�ى ت
ز

رآن و �
ت

�  ودود 

 �� �۔   �م ر�   �ہ   � �دا� �ا� �   �  ب  � ��ہ  � � �  ا��  ث
ذ

 � ا� � ر� �  ��ں 
ت
�

�� � �  � �رت � � � ر� �۔ اس � ا�ح �ف ا� �رت � � � �  ا�� �س  

ذخخ � � � � ��

��‘‘ 

بباا�  � � د�ىٰ � �  ��دہ � ا� ودود  عص
ر  � � ۔ ا� ودود  �م  �ى ذ�ے � �ر�ں  � �ف �بت

ث
رى  �ح �� �  � �رت  � �م �  �ب

 � ��ں �  � ا�از � ت ى
ز

اب
ز

  ان  �� �  ا�ف  � �دى  و �� ا��ں  اور �وات و ا� رد�ى
زز
رار د� � ۔ان � �

ت
    �  � ۔ ان �� زززد�ى


�

رآ�  �م � �س �ں۔ اس � وہ 
ت

ر�ن � �  �ورى �  � �
ت
آضت � � ر �  � � ر�� � � �  � � �� � �  �و� � ۔  �ہ

 � �ور�ں �  �را �� �  اور � �� �ا�ت � �اب ت
ت

ا    �� ۔ وہ � � � �  ا� و� را� �� � ۔ �  �  � � �ا�ت � � د�ى
ف

�

ا �ورى � ۔  27� ااور  ان � �ا�بات  � � � ��  ا�ر  ��خ

رآن  � ز�ہ   ا� ودود
ت

 �  � �  � �  �  � � �ورت  �� �  ا� �   � در�ت ر دور � � � �آبت اس � �ت �م � �ر  � �با�  ر� �  � �  �ہ

رآن  �  اس  ا�م � دو�ر ��  � � ��  ا�� � دو�ر  �� �۔  اور
ت

اس  �ح  �  �دى �   اس � �  � � ��  ر� ۔  �رت د�  �

ا
ز

ر �ت ��� �  � وہ ز�ن  و �ن  � �وراء �� ا�  � اور �� � � اور � و� � �  �ہ رآن �  ا�ى
ت

آ � ۔ �  و� � � �   � ر�� ��ت ت ى
فت



ر دور �  اور �ہ  ر�  آف�ں  � �� �   � �� وا�  ��  � � دور � �� �  �� ر� � اور آج  � �  � ر� � ۔ �� دور �ى  �ر�

  �� � �ش �  � �� � ۔  ب بى ر
ت

� 

د د�ى ا� ا�ر ��ج
ف

ا�  �� ��وں � �رت � � �،��ہ  ��� ۔ وہ �  ��ے ر� �� � ب � �ل�وہ ا� ��اور�ن

ا� � � اۃ �ث ث
خ

 � اُ�  �ح  ��  � �ا�ں � � �ب �  � رات � رو� �  � � � � � ۔ �ں  �  اس ��ى
ث
 � � �  اور ا� �ى

رار د� � ۔   � � � �  ��ں � �� ا�م � ا�ح � � ر� � ۔  � آج  � ا�� ��ے � ��  ذ� ا�� ا�ر �  �
ت

� 

                                                            
ر�؛ �ر� ا� ��  ،ص � �اد  27

ت
 �اں،   � swan, Translate: Kurseed Ahmad Nadeem, P:16ā Jawād, Muslim Tahrīk E NiḤīf   ۔16، � ��ى

. 
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ار� �’’  ا� �ت اۃ �ث ث
خ

 � � � �  ر� � ۔ اس � �  � �رپ ��  � �رپ �   رپ��  � � ا�ى

 ، ، ��ت ب  ادارے  �ل � ،  ��ہ    �ا � �  � �رپ  � �م   اس � �ت �  � ��  � ۔ اور � 

�   اور ��  �ب  �  �ر  �، ا��ت،  ��ا� ر� و رواج  �ل  �۔ �� �� رو� � و ر� 

آ�  � �  � ��ہ ا�ر  آ� آ�   آۃ �ث ث
ف

� �   رات  �رى د� �  � �۔ �ں �ت
ث
�� ۔اس �  � ا�

 � � دو�ر �� � � �ذ ��  � ۔ � � � � ��  ا� �� اور � � �ظ � �� �

م  رُخ ا�ر �� �۔
ظ
�ّ
 � ��ں وا� اور �خئ   28‘‘�� ۔��� �ى �ت

 �� ز�� � ��  � �� �

راد � در�ن �� وا��� �م ز�� 
خ

ادى  دو � ا�
ش
ا� �� �  �  اس � � ا� �ء � و�د � آ� �۔  �

خ
ر� � ا� �� ا�

ت
�از �

ر�ن ��ىا �� � ۔اور �� ز�� � � ��رت ا�ل د� ���ہ ا�ح � و� � � ا�� �ت  � ۔  � � �� ز�� � �پُ

 �� ا�ر � �۔� � �� اور ا� ا�از �  �� � �وں �ز�ت اور ا��ت � 

 � �ا� .1

 �۔  �  ����ت و �ز�ت �م �� اا ا رو� �ر ��ت  � � ا�� ذرا� �ب    � � �ب ر  ��ہ  �  ا�م  ا ا� ��ت � �ِ ��ت � �ت

ر  اور�ى �  و ��دى �  ��ہ ا  � ا��ت ا �۔ � �رت � �با� � و در�ر � � �ن  اور �� � �پا� �ا�ت  ��ت

2. ��� � 

 �  ازدوا� ر�  راد � در�ن �پا� � ��  �دى �ر � ا�ى
ف

راد � در�ن �� �� وا� �با� ر�ں � �� اس � ا�ر � � ا�
ف

دو ا�

 ۔� � و�د � � �� � �  ى ذ� اور ، ��، �� � آ� � �۔ ��ن � ذر� ان � � ��،�� وا� �

3. � �� 

  �ا� ���  ززو  � �ز�  ا��     � � � � �  �ج راج �ل �   �ن ا�ى
ز
 � � �ا� ا� �ل �� � �م � �ج و � ا ت

زب
�ن �

 �ہ ��۔ اس � ��ا�   �  ٹ �ٹ � �ر � � ر� ر� اس � � � ا�م � � � ��۔� ��۔ اس � ��� ڈ�� � �م   ان  �� 

ا �۔  وا�   � ا��  �ت اور   ا��  �ا� �  �  ��ن

                                                            
رورى   28

خ
ر�ن ا�آن،(���)  �

ت
آ� � � � �،  � آۃ �ث ث

خ
 ۔54، ص2،  ش134،  جء2007ر� �ن ، �، رو� �� اور ا�ال �ى  �

Raza Khan, Muhammad, Rosan Kiyali aur I`tidal Pasandi Nisat E Sania Kay Pas E Manzr Min,Tarjaman al-Qur'an, 
(Monthly) February 2007, Vol. 134, No. 2, p. 54. 
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رآ� ا�ل و �ا�
ت

 �� ز�� � � �

ر
ق

، و�ہ  و� و �ح، �ق، �ً  ز�� � �  ا��ت � �� ا �    آن � ت ث
رآن �� � ا�از  ان  �ن �� � اور � �  ورات

ق
ا�م � �

 و  � � � وہ ا�م � ��ت اور �ور�ىات � �� �� �� �۔   � اور ان � �� 
ئ
 و �ا�  �ن � د�ى  ا�ل  ان � �دى �ا� � اور 

رآن �  دى � ۔ �  �  رواں � ��  ��
ق

ا اس �بات �  �ن  � �� ا�م  � � � ا�از  � ا� �  ��ن
ش
� �ہ �۔ ا�دى ��ت وہ  � �

رآن � 
ت

 ذ�  ��ر � ۔ ��  ا�م � �د آ�ىآت �۔�� ز�� � � �  ا�  �ر ا�د   �بِ  �:��د � ۔  � � � ا�ى

رآن �  ا�اء ز�� �  �م  �� .1
ت

ا �۔ �   اور  �د  ر�ٴ �ح � ��ت رار د�ىا �۔ وہ ازدوا� ز�� �د � در�ن � � � وا� زن 
ق

�ح � �

رار د� �۔
ت

ا� � ش
ن

� �   29� ا� ��ٰ ر �، �اہ وہ �د  
خ ئ
 �ح � �ورا � � �� رد�ى

خخ
اور �رت � �� اور �با� �ا� � اس � �

رد� ۔ وہ ا�  ا’�� � �� �ىا ز�ب رار د� �۔‘ ز�ز
ت

را را� � ڑرا � �ب را � اور �ب ا � اور ا� � �ب   30� � ��ت

رآن � � � �اث � � زور د�ىا � � اور اس � ا�م � � �ن � � �۔ اس � ا� .2
ت

� ا�ازہ اس � ��ىا � � � � �ز،  �

زبر�ت ر�ل ا�  رآن � �ن � � �، ان � �
ت

ادات �ىا صلى الله عليه وسلم روزہ، ز�ۃٰ ، � اور د� �دات و ا�ل � � �ف ا�� �با� �
ش
� ا� ار�

رانٓ � �
ت

 � ��ً �م ا�م � ت
ث

را� � �، � وراب
ذ

ِ �ر �بات � � � ا�م �ن �� ��ت � ذر� �  � �ن � د� � �۔ ��ب

 ا�ء � �� ان � � � �� � � � اور � � �� � �رت � � � ا�ظ � د� دى � �۔ �رہ  ت
ث

� � � � � ورات

�  ت
ث

 31۔� � � �ىا ز�ىادہ، اس � � ا� � � ��� �دوں � �ح �ر�ں � � � � اور �ل وراب رانٓ  
ق

�� ز�� � �بارے � �

رادِ ��ان � � اور ان � � � � �باز ر� �۔
خ

 روى � ا�ر� � اور ا� ا�ں � را�ت
خ

 � � � و�ے اور و�� ا�

�  �� 

ا� ا�ر  و ��ىات   � �
ف

د � د�ى   اور � دور  � � ��ں  � �وں � ذر� �ب  �  ��ں �  روادارى، �وات، رو� ��،  ب  �  � ��ہ

د  � �� �۔ �ں ا� � � و�ں د�ى روغ د�ىا � ر� � ۔ � � �د � �� �� �  ��  ��ں  � �  �� �ب
ذ

او�  �� �  � ام � �ت �ن

ا �۔ ر �  ��ت  � �� �دے � �م �ن �ر�ں � �� � � ��ت  �پُ

                                                            
 Rum 30:21-Ar               30:21الروم 29
 Isra,17: 32.-Al              17:32الاسراء 30
 Nisa 4: 7.-An                  7 :4النساء 31



 
 

د  د�ى ا� �ج
ن

رات����ىات � وا�ر     �
ث
 �)(�� ا�� �  �� �  � �ج � ���  �م  � ا�
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 �� ز��  � ��  � �  ا�� �ت � � � ��د � ۔   .1

د ا�ر و ��ىات ا�� �ت � �دم �۔  .2 د�ى ا� � � �ج
ز

 �� ز�� � � �

 � �  آ� �� �  �وف � � ۔ � �  � ��  .3 ت تى د د�ى  وا� �ا�  ا�� �ت  � �ج   �ى  ذ�  ر�  د د�ى   �� � �ج �ت

ر�س ،ا�ىٰ ��ا� ودود د   ، ا�ء �ب ا� � ، ان � �ج
ش
د  ا�ا� ��ىات ا�� ا�ل و �ت � �دم  � ۔ �  �ى

ا � � �� ز� .4   د�ىا ��ت ر
ث
ا�  � �ت ر  ا�� ا��ت  و�ت  � �  ��  � �و�ت

ث
ر ا� د ذ�   ا�ا�ت و ا�ا�ت � ز�ى د�ى � � � ��  �ب

�ع،  �ق زو� ،�دہ ،� آزادى  � ا د �ى ��ں  اور  � ��ت � �  آ� �۔ �ح ، �ق، جخ د�ى  ز � � �� و �  � �� � �ج

ازى � � � �  وہ ا�� �ت  اور روا�ىات  � ا�اف  �  �� .5 ى
ت

د � �ا� � ا� د�ى ا� ا�ر  � وا�  �ب
خ

د � د�ى اور وہ ���  ��ں   �ب

آ�  ا�  �و� ��  �رات  � � ا��  �ر � �  ق  اور  ا��  �ى � د�ؤں  � �  � �دوں � �را �� � آرزو ر� �۔ �ت

�اب ا� د�  �� اور � �ال  وا�  ا� � �� � � وہ  �ب �  �ف �  �� وا� �� �ں � �ر ��  � �باو�د  ا�  �ال 

 �   ا�ر رہ � �ش  � ر� � ت  ۔رواتى


